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STAND FAN 
INSTRUCTION MANUAL

ВЕНТИЛЯТОР НАПОЛЬНЬІЙ 
ИНСТРУКЦИЯ ПО  
ЭКСПЛУАТАЦИИ 



11. Screw B. (2 PCS)
12. White iron tube
13. Base cover
14. Screw A. (4 PCS)
15. Bar base
16. End cap
17. Nut
18. Spinner
19. Clip

ASSEMBLE
1. Put the end cap at the end of the bar 

base
2. Fasten the white iron tupe on the cross 

bar base with screw a (4pc) of 
3. Slide the base cover onto the bottom 

along the white iron tube.
4. Put the pole holder on the extension pole 

at the middle position. Then fix it on the 
top of the white iron tube by tighten screw 
b (2pc)

5. Put the pole locker on the pole holder.

6. Place the motor and switch box firmly on 
the top of the extension pole and tighten 
screw c.

7. To finish assemble the guard and blade 
on the front part of the motor.

8. To change the direction and height, loose 
the pole locker and move the fan into a 
suitable position, then tighten the pole 
locker againg.

CLEANING & MAINTENANCE
1. Use a soft tissue or cloth to clean the fan 

body. In case of dirt or grime does not 
come off easily, use soappy water. Do not 
use benzine, thinner or other solve nts

2. Use a vacuum cleaner to clean the fan in 
case of dirt and grime does not come of 
easily,use a brush.

3. Reading carefully the instruction before 
using.

4. Be used indoor or dry places.
5. Cut off the power when not use or before 

repairing.
6. If there is something wring with the 

equipment,do not use it any more and 
send for technician for repairing.

7. If the external flexible cable of this 
appliances is damaged. It shall be 
replaced by a special cord or assemblely 
available from the manufacturer or his 
service agent.

8. Appliance shall be used with rated voltage 
and frequency

9. Don’t disconnect the appliance with wet 
hands and without to force the supply 
cord.

10. Don't remove the appliance with the aid of 
supply cord

11. Use the appliance only in the described 
manner.

12. A periodically maintenance(description 
see in the manual) the appliance is 
necessary.

STORAGE.
It is recommended to store in a covered 
and dry place at an ambient temperature 
not higher than + 40°C with relative 
humidity above 70% and the absence in the 
environment of dust, acid and other vapours.

TRANSPORTATION.
To the device special transportation rules are 
not applied. When transporting the unit, use 
the original packaging. During transportation, 
avoid drops, impacts and other mechanical 
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INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing this high quality 
Fan. Our fans have been carefully designed 
and constructed to meet the highest 
standards of performance, quality and safety. 
Please read the instructions carefully to 
ensure satisfactory and trouble free use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic 
safety precautions should always be 
followed, including the following:
• Read all instructions carefully and save 

these instruction manual for reference.
• To protect against electric shock, do not 

immerse cord, plug or fan into water or 
any other liquid.

• Do not use appliance for other than 
intended use.

• Use the appliance only on the 
voltage specified on its rating plate 
(220-240V/50Hz).

• Unplug from outlet when not in use and 
before cleaning.

• Do not pull the connection cord over 
sharp edges and never jam it.

• Do not pull the plug out of the socket by 
pulling the connection cord.

• Do not use outdoors.
• Do not use an extension cord, unless 

the cord has been checked and tested 
by your electrical authority or a qualified 
technician.

• Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children.

• Always use your appliance on a suitabel 
level and dry platform.

• Avoid using an appliance where it can fall 
or be pushed into water. Never reach for 
an appliance after it has fallen into water. 
Switch off at the mains power point und 
unplug immediately.

• Never attempt to insert any object through 
the grille when the fan is operating.

• Always disconnect fan when moving from 
one location to another.

• Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or has been 
damaged in any manner.

• Do not cover the grille.
• Do not spray pesticide towards. It may 

make the resin and coating bad or 
broken.

• Do not use the fan in such place where 
the curtain may be drawn in.

• Do not use before assembly.
• Do not use in the high temperature 

(above 40°C), high humidity (bathroom) 
and dusty places or the places where 
there is acid alkali oil, etc.

• The babies, patients and old men should 
not be blown directly for a long time.

• If the fan is to be stored for an extended 
period of time or not used regularly, 
replace it in the original packaging (or 
similar) and store it in a dry and clean 
place. Before using again, check if the 
unit is clean and dry and if the fan blades 
rotates freely.

• This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for 
their safety.

• Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or is dropped 
or damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized 
service facility for examination, repair or 
electrical or mechanical adjustment.

• If the supply cord is damaged it must 
be replaced by the manufacturer or a 
authorized service agent or a qualified 
technician in order to avoid a hazard.

Repairs:
Danger: Electrical appliances must only be 
repaired by authorized specialists. Because 
damages can occur by nonauthorized 
repairs. In the case of a repair, contact your 
retailer or contact the producer.

DESCRIPTION OF PARTS
1. Front guard
2. Blade
3. Rear guard
4. Moter
5. Shaft
6. Switch box
7. Screw C
8. Pole locker
9. Pole holder
10. Extension pole



influences on the device, as well as direct 
exposure to atmospheric precipitation and 
aggressive environments.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Input Voltage: 220-240V AC
Frequency:  50Hz
Wattage:   40W

Unit operating life is 3 years

Environment friendly disposal
You can help protect the environment! 
Please remember to respect the local 

regulations: hand in the non-working elec-
trical equipments to an appropriate waste 
disposal center.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ВЕНТИЛЯТОР НАПОЛЬНЬІЙ

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Для обеспечения принудительной 
циркуляции воздуха в помещении.
Не для коммерческого и промышленного 
использования.

Blagodarim Vas qa pokupku ztogo 
vysokokahestvennogo Ventilätora. Na˚i 
ventilätory twatelßno splanirovany 
i skonstruirovany dlä proävleniä 
xarakteristik, podxodäwix vysohaj˚im 
trebovaniäm dejstviä, kahestva i 
beqopasnosti. Prohtite, poΩalujsta, 
vnimatelßno zti instrukcii dlä 
obespeheniä udovletvoritelßnogo i 
besproblemnogo polßqovaniä. 

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
•  Vsegda soblœdajte osnovnye pravila 

beqopasnosti. 
•  Prohtite vnimatelßno instrukcii. 

Vsegda derΩite ix pod rukoj dlä 
konsulßtacii. 

•  Dlä predotvraweniä zlektriheskogo 
˚oka nikogda ne opuskajte nikakoj 
zlektriheskij pribor v vodu ili 
lœbuœ druguœ Ωidkostß. 

•  Polßqujtesß zlektropriborami sugubo 
dlä prednaqnahennoj celi. 

•  Polßqujtesß zlektropriborom 
tolßko na napräΩenii, ukaqannom na 
fabrihnom witke. 

•  Vsegda vyklœhite pribor do togo, hto 
otklœhaete ego ot seti. Otklœhajte 
ot seti, priderΩivaä ˚tekker, a ne 
dergaä qa ˚nur. 

•  Vyklœhite pribor i vyberite iq 
roqetki, kogda pribor ne naxoditsä v 
polßqovanii, ili pered histkoj. 

•  Ne krutite silovoj ˚nur, tak kak 
zto moΩet privesti k oslableniœ i 
povreΩdeniœ iqoläcii. 

• Ne polßqujtesß priborom na ulice. 
•  Ne polßqujtesß udlinitelem, kotoryj 

ne byl proveren specialistom. 
•  Kogda pribor naxoditsä v 

upotreblenii v okruΩenii detej 
ili prestarelyx lœdej, neobxodim 
nadqor. 

•  Vsegda polßqujtesß priborom 
na podxodäwem urovne i suxoj 
poverxnosti. 

•  Ne upotrebläjte pribor v mestax, gde 
on moΩet upastß ili popastß v vodu. 
Nikogda ne pytajtesß vybratß pribor 
iq vody, esli on upal v nee. Snahala 
otklœhite pitanie toka, i nemedlenno 
vyklœhite ego iq seti. 

•  Ne dopustite, htoby ˚nur valälsä 
takim obraqom, hto on stanet pomexoj. 
Ne dopuskajte soprikosnoveniä ˚nura 
s lœboj gorähej poverxnostßœ.

•  Nikogda ne pytajtesß prosunutß kakoj 
- libo predmet hereq re˚etku vo vremä 
raboty ventilätora. 

•  Neobxodimo vsegda otklœhitß 
ventilätor pri peredviΩenii ego s 
mesta na mesto. 

• Ne pokryvajte re˚etki. 
•  Esli Vy ne sobiraetesß polßqovatßsä 

priborom v tehenie dlitelßnogo 
vremeni ili ne polßquetesß 
priborom regulärno, pomestite ego v 
originalßnuœ upakovku (ili poxoΩuœ) 
i xranite ego v suxom i histom meste. 
Kogda Vy ego qanovo ispolßquete 
posle dolgogo neupotrebleniä, 
proverßte, hto pribor histyj i suxoj i 
hto noΩi pribora svobodno vrawaœtsä. 

•  Не распыляйте пестициды в 
непосредственной близости от 
вентилятора. Это может повредить 
резиновые детали и покрытие.

•  Не используйте вентилятор в местах, 
где в него могут попасть шторы.

•  Не используйте устройство до того, как 
полностью не соберете его.

•  Не использовать в запыленных 
помещениях, в помещениях с высокой 
влажностью (ванные комнаты) и при 
повышенной температуре (выше 
40°C), или в местах хранения кислот, 
щелочей, масел и т. п.

•  Избегайте длительного охлаждения 
прямым потоком воздуха, 
направленного на детей, больных и 
пожилых людей.

•  Esli silovoj ˚nur povreΩden, 
neobxodimo qamenitß ego u 
proiqvoditelä ili v punkte po 
obsluΩivaniœ ili v krajnem sluhae u 
kvallificirovannogo personala dlä 
iqbeΩaniä opasnosti. 

•  Данный прибор не рекомендуется 
использовать людям (включая и 
детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
возможностями, а также обладающих 
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недостаточным опытом или знанием 
продукта. Данной категории лиц 
рекомендуется использовать прибор 
только под присмотром.

•  Дети должны находится под 
присмотром взрослых, чтобы 
удостовериться, что они не играются 
прибором, а используют его по 
назначению.

•  Не эксплуатируйте устройство с 
поврежденным шнуром или штекером, 
или если устройство работает со 
сбоями, или оно было уронено или 
повреждено любым другим образом.

  В таком случае, обратитесь в 
ближайший авторизованный сервисный 
центр для осмотра, ремонта, 
электрической или механической 
настройки

•   Если поврежден шнур питания, то он 
должен быть заменен изготовителем, 
авторизованным представителем или 
квалифицированным специалистом для 
предотвращения опасности.

Ремонт:
Опасно: Самостоятельный или 
непрофессиональный ремонт может 
повредить прибор. Электроприборы 
должны ремонтироваться только силами 
квалифицированных специалистов. 
При необходимости ремонта свяжитесь 
с продавцом или изготовителем 
электроприбора.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
1. Передняя решетка
2. Крыльчатка
3. Задняя решетка
4. Электродвигатель
5. Вал
6. Блок переключателей
7. Винт «C»
8. Блокиратор стойки
9. Держатель стойки
10. Выдвижная стойка
11. Винт «B» (2 шт.)
12. Белая металлическая трубка
13. Крышка основания
14. Винт «A» (4 шт.)
15. Опорная крестовина
16. Торцевая заглушка
17. Гайка
18. Фиксатор
19. Защелка

СБОРКА
1. Установите торцевые заглушки на 

опорную крестовину.
2. Прикрепите белую металлическую 

трубку к опорной крестовине, используя 
винты «a» (4 шт.).

3. Опустите вниз крышку основания вдоль 
белой металлической трубки.

4. Установите держатель на выдвижной 
стойке в среднее положение. 
Прикрепите стойку к верхней части 
белой металлической трубки с 
помощью винтов «b» (2 шт.).

5. Установите блокиратор на держатель 
стойки.

6. Прочно установите электродвигатель и 
блок переключателей на верхнюю часть 
выдвижной стойки, а затем затяните 
винт «c».

7. Чтобы закончить монтаж, установите 
решетку и крыльчатку на переднюю 
часть электродвигателя.

8. Чтобы изменить направление и 
высоту, ослабьте блокиратор стойки, 
установите вентилятор в требуемое 
положение и снова затяните 
блокиратор.

ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Для очистки корпуса вентилятора 

используйте мягкую ткань. Если грязь 
удаляется с трудом, используйте 
мыльный раствор. Не применяйте 
бензин, ацетон и другие растворители.

2. Для очистки вентилятора в 
труднодоступных местах используйте 
пылесос и щетку.

3. Перед использованием внимательно 
прочитайте настоящее руководство.

4. Используйте изделие в помещениях 
или в сухих местах.

5. Отключайте питание, когда изделие не 
используется или ремонтируется.

6. Если оборудованием работает 
ненадлежащим образом, прекратите 
его использовать и отправьте в 
мастерскую для ремонта.

7. В случае повреждения кабеля 
питания обратитесь для его замены 
к производителю или к его агенту по 
техобслуживанию.

8. Изделие должно подключаться только 
к электросети с номинальными 
напряжением и частотой.

9. Не отключайте изделие мокрыми 
руками и не дергайте кабель питания.

10. Не используйте кабель питания для 
перемещения изделия.

11. Используйте изделие только 
надлежащим образом, как описано в 
настоящем руководстве.

12. Периодически выполняйте техническое 
обслуживание изделия (как описано в 
настоящем руководстве).

ХРАНЕНИЕ.
Рекомендуется хранить в закрытом 
сухом помещении при температуре 
окружающего воздуха не выше плюс 40ºС 
с относительной влажностью не выше 70% 
и отсутствии в окружающей среде пыли, 
кислотных и других паров. 

ТРАНСПОРТИРОВКА.
К данному прибору специальные правила 
перевозки не применяются. При перевозке 
прибора используйте оригинальную 
заводскую упаковку. При перевозке 

следует избегать падений, ударов и иных 
механических воздействий на прибор, а 
также прямого воздействия атмосферных 
осадков и агрессивных сред.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕИСТИКИ
Электропитание: 220-240 В ~ 50 Гц
Мощность: 40 Вт

Срок службы прибора – 3 года

Данное изделие соответствует всем 
требуемым европейским и российским 
стандартам безопасности и гигиены.

Изготовитель:
Компания Тиметрон Австрия (Timetron 
GesmbH)
Адрес: 
Раймундгассе 1/8, 1020, Вена, Австрия 
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

Сделано в Китае

Дата производства указана на упаковке

Импортеры: 
ООО «Грантэл»
143912, Московская область, г.Балашиха, 
Западная коммунальная зона, ул. Шоссе 
Энтузиастов, вл.1а, тел. +7 (495) 788 35 28

В случае неисправности изделия 
необходимо обратиться в ближайший 
авторизованный сервисный центр. 
За информацией о ближайшем сервисном 
центре обращайтесь к продавцу.

Экологическая утилизация 
Вы можете помочь защитить 
окружающую среду! Помните о 

соблюдении местных правил: Отправьте 
неработающее электрооборудование в 
соответствующие центры утилизации.


